
Momento di 
Chiacchierare #09In farmacia con la ricetta della 

dottoressa Sebastiani.
Na farmácia com a receita da doutora 
Sebastiani .
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1.	 Buongiorno, signore. Posso aiutarLa? 
Bom dia, senhor. Posso ajudá-lo?

2.	 Salve! Mi servono alcune medicine, per piacere. 
Ecco la ricetta del medico. 
Olá! Eu preciso de alguns remédios, por favor. Aqui está a 

receita do médico.
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3.	 Mi faccia vedere. Allora, abbiamo l’antinfiammatorio 
e l’analgesico. Lei preferisce delle bustine solubili, 
delle compresse o  delle gocce? 
Deixe eu ver. Então, temos o anti-inflamatório e o analgésico. O 
senhor prefere em sachê solúvel, em comprimido ou em gotas?.

Mi faccia vedere. Allora, abbiamo 
l’antinfiammatorio e l’analgesico. 
Deixe eu ver. Então, temos o anti-inflamatório 

e o analgésico. 

Lei preferisce delle bustine solubili, delle 
compresse o  delle gocce? 
O senhor prefere em sachê solúvel, em comprimido ou  
em gotas?
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4.	 Preferisco le compresse. Ah, dimenticavo. 
Ha qualcosa contro la tosse? 
Prefiro em comprimidos. Ah, estava esquecendo. Tem alguma 
coisa pra tosse?

5.	 Certo. Le consiglio questo sciroppo. È buonissimo! 
Claro. Recomendo para o senhor este xarope. É excelente!

6.	 Perfetto. Lo aggiunga pure. Quant’è in tutto? 
Perfeito. Vou levar também. Quanto fica tudo?
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7.	 Allora, sono 16 (sedici) euro per 
l’antinfiammatorio, 11 (undici) e 40 (quaranta) 
per l’analgesico, più 6 (sei) e 70 (settanta) per lo 
sciroppo. Sono 34 (trentaquattro) euro e 10 (dieci) 
centesimi, signore. 
Então, são dezesseis euros pelo anti-inflamatório, onze e 
quarenta pelo analgésico, mais seis e setenta pelo xarope. São 
trinta e quatro euros e dez centavos, senhor.



6/11

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

M O M E N T O  D I  C H I A C C H I E R A R E  # 0 9   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |  I N  F A R M A C I A  C O N  L A  R I C E T T A  D E L L A  D O T T O R E S S A  S E B A S T I A N I .

Allora, sono 16 (sedici) euro per 
l’antinfiammatorio, 
Então, são dezesseis euros pelo anti-inflamatório,

11 (undici) e 40 (quaranta) per l’analgesico, 
più 6 (sei) e 70 (settanta) per lo sciroppo.  
onze e quarenta pelo analgésico, mais seis e setenta 

pelo xarope.

Sono 34 (trentaquattro) euro e 10 (dieci) 
centesimi, signore. 
São trinta e quatro euros e dez centavos, senhor.
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8.	 Ecco a Lei: sono 40 (quaranta) euro. 
Aqui está: são quarenta euros.

9.	 Bene, ecco il suo resto. 
Muito bem, aqui está o seu troco, senhor.
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Italiano - Português

1.	 Buongiorno, signore. Posso aiutarLa? 
Bom dia, senhor. Posso ajudá-lo?

2.	 Salve! Mi servono alcune medicine, per piacere. Ecco la 
ricetta del medico. 
Olá! Eu preciso de alguns remédios, por favor. Aqui está a 
receita do médico.

3.	 Mi faccia vedere. Allora, abbiamo l’antinfiammatorio e 
l’analgesico. Lei preferisce delle bustine solubili, delle 
compresse o delle gocce? 
Deixe eu ver. Então, temos o anti-inflamatório e o  
analgésico. O senhor prefere em sachê solúvel, em 
comprimido ou em gotas?

4.	 Preferisco le compresse. Ah, dimenticavo. Ha qualcosa 
contro la tosse? 
Prefiro em comprimidos. Ah, estava esquecendo. Tem alguma 
coisa pra tosse?

5.	 Certo. Le consiglio questo sciroppo. È buonissimo! 
Claro. Recomendo para o senhor este xarope. É excelente!

6.	 Perfetto. Lo aggiunga pure. Quant’è in tutto?. 
Perfeito. Vou levar também. Quanto fica tudo?

7.	 Allora, sono 16 (sedici) euro per l’antinfiammatorio, 11 
(undici) e 40 (quaranta) per  l’analgesico, più 6 (sei) e 70 
(settanta) per lo sciroppo. Sono 34 (trentaquattro) euro e 
10 (dieci) centesimi, signore. 
Então, são dezesseis euros pelo anti-inflamatório, onze e 
quarenta pelo analgésico, mais seis e setenta pelo xarope. 
São trinta e quatro euros e dez centavos, senhor.

8.	 Ecco a Lei: sono 40 (quaranta) euro. 
Aqui está: são quarenta euros.

9.	 Bene, ecco il suo resto. 
Muito bem, aqui está o seu troco, senhor.

l’oRa dElla
praTica ///
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Somente Italiano

1.	 Buongiorno, signore. Posso aiutarLa?
2.	 Salve! Mi servono alcune medicine, per piacere. Ecco la ricetta del medico.
3.	 Mi faccia vedere. Allora, abbiamo l’antinfiammatorio e l’analgesico. Lei 

preferisce delle bustine solubili, delle compresse o delle gocce?
4.	 Preferisco le compresse. Ah, dimenticavo. Ha qualcosa contro la tosse?
5.	 Certo. Le consiglio questo sciroppo. È buonissimo!
6.	 Perfetto. Lo aggiunga pure. Quant’è in tutto?.
7.	 Allora, sono 16 (sedici) euro per l’antinfiammatorio, 11 (undici) e 40 

(quaranta) per  l’analgesico, più 6 (sei) e 70 (settanta) per lo sciroppo. Sono 
34 (trentaquattro) euro e 10 (dieci) centesimi, signore.

8.	 Ecco a Lei: sono 40 (quaranta) euro.
9.	 Bene, ecco il suo resto.
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